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П Р О Ш ЛО  13 лет с тех пор, как  
румы нский Национальный те­
атр с о гром ны м  успехом га­

стролировал в Советском Союзе. 
Нв этот раз он привез «Госпожу Ки- 
рицул —  монтаж двух комедий 
классика национальной литературы 
Василе Александри и «Соседнюю 
комнату» —  психологическую  дра­
му соврем енного драматурга ГІауля 
Эве рак а,

. «Госпожа Кирице» начинается с 
выразительной и энергичной, полной 
ш ум ного ликования картины. Л ью ­
щееся веселым половодьем народ­
ное гулянье захлестывает сцену, ув­
лекая плясками скоморохов, потеш- 
ностью масок и красочностью  ко ­
стюмов. Это справляют свой задор­
ный обряд  ряженые перед прянич­
ным дом иком  на фоне застлавшего 
глубину сцены радостно-розового 
неба. А сверху этой сказочной де­
корации свисают с тюлевых колос­
ников нанизанные на ниточках раз­
ноцветные ш арики: вместе с колос­
никами они поднимаются и спуска­
ются и такт вверх—- вниз, словно са­
мо небо пустилось в перепляс. Ка­
жется, что сбылась детская мечта: 
при помощ и кусочка  сукна, кусочка, 
тюля, катуш ки с нитками да краш е­
ных шариков из-под  пинг-понга соз­
дать внушительную, но ую тную  ба­
лаганную модель мира и дать «елоч­
ное представление» для взрослых. 
Тем паче что и нарядный домик 
оказывается сборной игруш кой: он 

распадается на наших глазах, и из 
его «крупных блоков» выстраивает­
ся интерьер усадьбы госпожи Ки­
рицы.

Ну, а распоясавшиеся ряженые, 
которых м ежду тем прогнали вза­
шей? Чем дальше, тем сильнее мы 
начинаем подозревать, что ряженые 
не убрались восвояси, исполнив 
роль пролога, а ловко сыграли с на­
ми я прятки, вернувшись на сцену 
под видом действующих лиц «коме­
дии с куплетами». Или послали та­
ких же веселых, только еще более 
способных на разнообразны е дура­
чества и притворства собратьев. Во 
всяком случае преследование кра­
савицы —  сиротки Лулуцы, на кото­
рой Кирица хочет женить своего не­
доросля —  сыночка Гулицэ, впрямь 
превратилось в веселую, стилизо­
ванную под балетные «пробежки», 
игру в прятки. А подлинному изб­
раннику Лулуцы красавцу Леонашу 
приходится проникать в дом  Кири- 
цы при помощ и переодеваний, ра­
зыгрывая то учителя верховой езды, 
то столичную актрису. И выясняет­
ся, что розы гры ш  и переодевание— 
магические ключи к ош еломляю щ е­
му «фокусу» этого спектакля, в ко ­
тором гротескная история стремя­
щейся идти в ногу с парижской мо­
дой дикой пом ещ ицы -сам одурки 
неожиданно оказывается избыточно­
веселой кульминацией карнавала.

Разумеется, госпоже Кирице до­
стается. Но основной запас пороха 
тратится не для того, чтобы подло­
жить мину под бастион боевитого 
мещанства, а для того, чтобы за­
жечь ярчайший праздничный ф ейер­

верк. Этот спектакль одет в слиш­
ком  прекрасные одежды, чтобы са­
тирическое разоблачение могло до­
ставить нам наибольшее удовольст­
вие. Его пафос не в отрицании, а в 
утверждении по-народному сочной 
и основательной жизнерадостности. 
В. Александри предстает не облег­
ченным, а просветленным. Театр 
черпает из своего классика, как чер­
пают из неиссякаю щ его колодца, 
дарую щ его душ евную  бодрость.

В комедиях, написанных сто с 
лишним лет тому назад, режиссер 
Хория П опеску обнаруживает нечто 
глубже сю жета —  добрый и ж изне­
любивый дух народа, притаивш ий­
ся за традиционными масками ба­
лагана. Образы  комедии оказываю т­
ся лишь различными ликами этого 
духа, потому во всех них, начиная с 
госпожи Кирицы, проявляются 
бры зжущ ая энергия, обаяние и неу­
емность.

И трудно сказать, в чем больше 
этого «эликсира жизни»: во вдохно­
венном интриганстве Кирицы (ар­
тист Драга Олтяну), в детской непо­
средственности подвижного, как 
ртуть, Гулица (артист Гр. Гонца) или 
в темпераментном лукавства Кира- 
лины (артистка Иляна Стана Ионе- 
ску)... Именно эта задорная стихия 
бытия наделяет спектакль ком иче­
ским неистовством, превращая луч­
шие его эпизоды во взрывчатые ат­
тракционы, венчаемые ш уточным 
•ialto iiio r ia le , когда  дух захватыва­
ет при виде того, ка к на волосок от 
гибельных пошлости и фальши пра­
зднуется победа буйной непосред­
ственности и безош ибочного вкуса. 
Она сочетает органично жирные 
краски клоунады и пастельные т о ­
на поэтического представления, об­
ряд народного празднества и обряд 
бального церемониала, элементы 
водевиля и оперетты и пародию  на 
них, галантную куртуазность и от­
кровенность фарса. И все эти раз­
нообразнейшие краски сливаются в 
единый, всепронизывающ ий свет ,в  
энергичной круговерти. Он сообщ а­
ет безукоризненную  элегантность 
лубку и является источником  преоб­
ражающ ей силы: превращает, на­
пример, лошадиное туловище из 
папье-маше на огром ны х колесах с 
велосипедными педалями и ручка­
ми в чудесного коня, на котором  
госпожа Кирица обучается искусст­
ву «амазонки». И эту солнечную 
стихию оф ормляет спектакль, ф ик­
сируя ее в серии картин, обладаю­
щих своей великолепной цветовой 
гаммой и ласкаю щ им глаз богатст­
вом одежд.

Так строится на наших глазах де­
коративное и вкусное волш ебно-иг­
ровое царство, по котором у вполне 
могла бы протекать молочная реч­
ка с кисельными берегами, в кото ­
ром не смолкает веселье и даже 
баба-яга— госпожа Кирица превра­
щается в пыш ущ ую  здоровьем про­
винциальную М ельпомену.

Азартно соревнуясь в изобрета­
тельности, режиссер, художники 
(декорации Раду Борузеску, ко ­
стюмы Марина Борузеску) и ис­
полнители создали изы сканно-краси­

вое феерическое зрелище, пленяю­
щее своей органикой и артистиз­
мом.

Постановка «Соседней компасы» 
П. Эверака (режиссер Ион Кожар, 
художник Елена Пэтрэшкану-Вя- 
кис) исходит из противоположных 
принципов —  из строгой сосредото­
ченности и аскетизма. Черный фон, 
темнота, в которой тонет глубина 
сцены, три черные плоскости, с про­
ходами м еж ду ними, выгораживаю­
щие площ адку для действия, точнее, 
арену для столкновения взаимоис­
ключающ их точек зрении. Ибо пер­
сонажи «Соседней комнаты» —  это 
прежде всего олицетворения тези­
сов и антитез. Злободневные вопро­
сы экономики, искусства и тому по­
добное выражены в пьесе скорее 
через броские афоризмы, чем че­
рез самобыгные характеры.

Коллектив театра пытался напол­
нить жизнью  довольно схематичные 
построения автора: беспринцип­
ность, отсутствие морального стерж­
ня на языке сценической образности 
предстает как «актерство». Так 
сближаются на первый взгляд вов­
се но похожие солидный министер­
ский работник Бондок (артист Ион 
Лучиан) и лощеный «эстет», искусст­
вовед Флевиу (артист Ч. Динулес- 
ку): важные проблемы превратились 
для обоих в удобную  фразеологию, 
в лишенные смысловой нагрузки 
слова, которыми стало легко  ж о н г­
лировать по своему усмотрению.

В финале Бондок стремится всерь­
ез войти в «положительный образ», 
с остервенением доказывая свою 
кровную  близость тем лозунгам, к о ­
торыми привык демагогически по­
крывать корыстные расчеты, и в 
самозабвении не замечает, что ос­
тался одни и актерствует перед пу­
стотой.

Главный его антагонист —  искрен­
ний и во всем естественный, неза­
метно делающий важное дело уче­
ный-бессребреник Павел Кри­
стиан (этого жильца «соседней ком ­
наты» действительно искренне и ес­
тественно играет Ион М эринеску).

Так спектакль противопоставляет 
подлинную нравственность и граж ­
данственность «нравственной» и 
«гражданственной» позе и стойкую 
внутренню ю  убежденность —  наиг­
ранному пафосу общественных до ­
бродетелей.

И все же конф ликт этот по неиз­
бежности часто раскрывается сред­
ствами риторики и декларативности. 
А ведь этому театру и в воплоще­
нии современного материала, конеч­
но же, под стать та неодушевлен­
ность, которую  он проявил в своей 
праздничной и нарядной «Госпоже 
Кирице». В ней гости из Бухареста 
раскрыли м ногокрасочное богатство 
высокой сценической культуры и 
свежесть своих национальных тра­
диций.

В. СИЛІОНАС.

®  Сцена из спектакля «Соседняя 
комната», Алина Ранотти-Бондок — 
Тина Ионеску, Марчел Бондок — 
Ион Лучиан.
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